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Europos Parlamentas,
–	atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai (COM(2026)0050 – C10‑0111/2026),
–	atsižvelgdamas į 2021 m. balandžio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2021/691 dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo atleistiems darbuotojams (EGF), kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1309/2013[footnoteRef:2] (toliau – EGF reglamentas), su pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES) 2026/1139[footnoteRef:3],  [2:  	OL L 153, 2021 5 3, p. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/691/oj.]  [3:  	OL L, 2026/1139, 2026 5 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1139/oj.] 

–	atsižvelgdamas į 2020 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamentą (ES, Euratomas) 2020/2093[footnoteRef:4], kuriuo nustatoma 2021–2027 m. daugiametė finansinė programa (toliau – DFP reglamentas), su pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES, Euratomas) 2024/765[footnoteRef:5], ypač į jo 8 straipsnį, [4:  	OL L 433 I, 2020 12 22, p. 11, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj.]  [5:  	2024 m. vasario 29 d. Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2024/765, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES, Euratomas) 2020/2093, kuriuo nustatoma 2021–2027 m. daugiametė finansinė programa (OL L, 2024/765, 2024 2 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/765/oj).] 

–	atsižvelgdamas į 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo biudžeto klausimais ir patikimo finansų valdymo, taip pat dėl naujų nuosavų išteklių, įskaitant veiksmų gaires dėl naujų nuosavų išteklių nustatymo[footnoteRef:6], ypač į jo 9 punktą, [6:  	OL L 433 I, 2020 12 22, p. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj.] 

–	atsižvelgdamas į Europos socialinių teisių ramstį,
–	atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto laišką,
–	atsižvelgdamas į Biudžeto komiteto pranešimą (A10-0149/2026),
A.	kadangi Sąjunga, siekdama teikti papildomą paramą darbuotojams, nukentėjusiems dėl esminių struktūrinių pasaulio prekybos sistemos įvykių ir pokyčių, ir padėti jiems vėl integruotis į darbo rinką, nustatė teisėkūros ir biudžetines priemones; kadangi šią pagalbą sudaro darbuotojams teikiama finansinė parama; kadangi, siekiant užkirsti kelią tolesniam pramonės nuosmukiui ir darbo vietų praradimui visoje Sąjungoje, labai svarbu išlaikyti Europos pramonės konkurencingumą ir didinti investicijas į inovacijas ir įgūdžius;
B.	kadangi Belgija pateikė paraišką EGF/2025/009 BE/Soliver dėl finansinės paramos iš EGF po to, kai per ataskaitinį laikotarpį nuo 2025 m. liepos 1 d. iki 2025 m. lapkričio 1 d. iš įmonės „Soliver NV“ (toliau – „Soliver“), veikusios ekonomikos sektoriuje, kuris priskiriamas NACE 2 red. 46 skyriui (Didmeninė prekyba), Rytų Flandrijos provincijos (BE23) ir Vakarų Flandrijos provincijos (BE25) regionuose buvo atleisti 803 darbuotojai[footnoteRef:7]; [7:  	Kaip tai suprantama EGF reglamento 3 straipsnyje.] 

C.	kadangi paraiška grindžiama EGF reglamento 4 straipsnio 2 dalies a punkte nustatytais intervencijos kriterijais;
D.	kadangi 2024 m. gruodžio mėn. įmonė „Soliver“ paskelbė bankrotą; kadangi Belgijoje nuo 2022 m. bankrotų daugėja, o nedarbas daro didelį poveikį keliems Flandrijos regionams;
E.	kadangi didelė dalis darbuotojų, kuriuos paveikė „Soliver“ uždarymas, yra vyresnio amžiaus, todėl norėdami reintegruotis į darbo rinką jie susiduria su specifinėmis, didesnėmis kliūtimis, įskaitant diskriminaciją dėl amžiaus, įgūdžių pasiūlos ir paklausos neatitiktį ir ribotas galimybes pasinaudoti perkvalifikavimo galimybėmis; kadangi turi būti nustatytos tikslinės priemonės, kuriomis būtų atsižvelgiama į konkrečius vyresnio amžiaus darbuotojų poreikius, įskaitant amžių atitinkančias mokymo formas, mentorystę ir bendradarbiavimą su darbdaviais, kurie yra įsipareigoję įdarbinti įvairaus amžiaus darbuotojus;
F.	kadangi Flandrijos užimtumo tarnybos (VDAB) teikia nacionalinį išankstinį ir bendrą priemonių finansavimą;
G.	kadangi buvo laikomasi Sąjungos ir nacionalinės teisės aktuose nustatytų su kolektyviniu atleidimu iš darbo susijusių reikalavimų;
H.	kadangi EGF finansiniai įnašai pirmiausia turėtų būti skiriami aktyvios darbo rinkos politikos priemonėms ir prie individualių poreikių pritaikytoms paslaugoms, kuriomis siekiama paramos gavėjus ilgam reintegruoti į darbo rinką užtikrinant kokybiškas darbo sąlygas, kartu suteikiant galimybes tobulinti įgūdžius siekiant palengvinti jų reintegraciją;
I.	kadangi EGF didžiausia metinė suma neviršija 30 mln. EUR (2018 m. kainomis)[footnoteRef:8]; [8:  	DFP reglamento 8 straipsnis.] 

1.	pritaria Komisijai, kad tenkinamos EGF reglamento ir ypač jo 4 straipsnio 2 dalies a punkte nustatytos sąlygos ir kad Belgija turi teisę pagal šį reglamentą gauti 2 132 535 EUR finansinę paramą, kuri sudaro 85 proc. visų išlaidų, siekiančių 2 508 865 EUR ir apimančių prie individualių poreikių pritaikytų paslaugų išlaidas (2 412 465 EUR) ir parengiamosios, valdymo, informavimo ir viešinimo, kontrolės ir ataskaitų teikimo veiklos išlaidas (96 400 EUR);
2.	pažymi, kad Belgijos valdžios institucijos paraišką pateikė 2025 m. gruodžio 22 d. ir kad, gavusi iš Belgijos papildomos informacijos, Komisija 2026 m. balandžio 30 d., t. y. beveik mėnesiu anksčiau nei reikalaujama, baigė savo vertinimą ir tą pačią dieną informavo Parlamentą; pabrėžia, kad svarbu sutrumpinti laikotarpį nuo paraiškos EGF paramai gauti pateikimo iki sprendimo dėl finansavimo priėmimo, kartu visapusiškai išlaikant Europos Parlamento, kaip vienos iš biudžeto valdymo institucijų, teises;
3.	pažymi, kad paraiška, susijusi su 803 tiksliniais paramos gavėjais – darbuotojais, kurie buvo atleisti iš įmonės „Soliver“;
4.	atkreipia dėmesį į tai, kad 2018 m. bendrovei „American Glass Products Holding“ (AGP) įsigijus statybos ir automobilių pramonės sektoriams skirtus stiklo gaminius gaminančią įmonę „Soliver“, pastaroji ėmė specializuotis gaminti tik aukštųjų technologijų automobilių stiklus; pažymi, kad įmonė ėmė patirti sunkumų, daugiausia susijusių su automobilių pramonės sektoriaus nuosmukiu, nes vėlavo automobilių modelių, kuriems jos gaminiai buvo skirti, gamyba, todėl labai sumažėjo pelningumas ir teko skelbti bankrotą;
5.	pažymi, kad stiklo pramonė yra daug energijos suvartojantis sektorius, kuriam vis dar aukštos energijos kainos daro itin didelį poveikį, o tai labai pakenkė jo konkurencingumui; pabrėžia, kad, norint ilguoju laikotarpiu užtikrinti konkurencingas energijos kainas, reikia gerokai padidinti patikimą įperkamos energijos tiekimą, be kita ko, įvairinant energijos šaltinius ir tiekimo maršrutus, plėtojant vidaus energijos gamybą ir visiškai baigiant kurti energetikos sąjungą;
6.	pažymi, kad techninių kvalifikacijų turintys darbuotojai arba tie, kurie yra pasiryžę persikvalifikuoti, turi daugiausia galimybių įsidarbinti, nes dėl menko jaunimo dalyvavimo profesinio mokymo veikloje ir senėjančios darbo jėgos techninės srities specialistų trūksta; pabrėžia, kad atleistų darbuotojų reintegracija ir vienodos galimybės gauti kokybiškas mokymo paslaugas yra labai svarbios siekiant užtikrinti tvirtą pramoninę bazę turinčią perspektyvią Europos ekonomiką; atkreipia dėmesį į tai, kad šiomis aplinkybėmis svarbu stiprinti Sąjungos pramonės konkurencingumą;
7.	apgailestauja dėl to, kad per pastaruosius kelerius metus padidėjęs bankrotų skaičius turėjo neigiamą poveikį nedarbo lygiui kai kuriuose Belgijos regionuose, ypač Flandrijos regione; pabrėžia, kad Flandrijoje atleisti vyresnio amžiaus darbuotojai susiduria su didesnėmis kliūtimis grįžti į darbo rinką; ragina Belgijos valdžios institucijas teikti specialią paramą siekiant padėti darbuotojams toliau tobulinti būtinus įgūdžius, kad jie galėtų susirasti naują darbą, taip pat imtis priemonių bankrotų skaičiui mažinti ir socialinei nelygybei, dėl kurios darbuotojai atskiriami nuo darbo rinkos, panaikinti;
8.	primena, kad pagal susitarimą su ekspertais ir socialiniais partneriais, prie individualių poreikių pritaikytos paslaugos, kurios turi būti teikiamos darbuotojams, apima šias priemones: patyrusių konsultantų ir klientų aptarnavimo vadybininkų, teikiančių prie individualių poreikių pritaikytas konsultavimo paslaugas, darbo grupę; perdarbinimo paslaugas, teikiant individualias orientavimo paslaugas; pagalbą ieškant darbo; sustiprintą pagalbą ieškant darbo; mokymą ir perkvalifikavimą, įskaitant mokymą darbo vietoje; dalyvavimą darbo mugėse; pabrėžia, kad svarbu skatinti kokybiškas, į ateitį orientuotas darbo vietas, kurios padėtų didinti konkurencingumą ir sudarytų sąlygas skaitmeninei transformacijai;
9.	primena, kad EGF yra solidarumo ir teisingos pertvarkos priemonė ir, nors pagal jį parama teikiama praradus darbo vietas, jis negali pakeisti aktyvios pramonės politikos; mano, kad EGF lėšų mobilizavimas turi būti įtrauktas į platesnio masto politinį atsaką visais politiniais lygmenimis, siekiant užtikrinti, kad nukentėję darbuotojai turėtų tinkamas galimybes, atitinkančias jų kvalifikaciją ir įgūdžius; pabrėžia, kad pagrindinė Sąjungos užduotis turi būti visų pirma užkirsti kelią tokiam įmonių uždarymui, sudarant sąlygas pramonės gamybai išlikti konkurencingai, o socialinės apsaugos sistemoms – finansiškai tvarioms, kartu investuojant į aukštos kvalifikacijos darbuotojų ir pramonės darbuotojų įgūdžius; pabrėžia būtinybę teikti specialią paramą, kuri būtų pritaikyta prie darbuotojų profilių, taip pat imtis priemonių bankrotų skaičiui mažinti ir socialinei nelygybei, dėl kurios darbuotojai atskiriami nuo darbo rinkos, panaikinti; pabrėžia, kad, siekiant remti pramonės konkurencingumą, pritraukti investicijų ir išsaugoti kokybiškas darbo vietas Sąjungoje, labai svarbu mažinti nereikalingą reguliavimo ir administracinę naštą;
10.	pabrėžia, kad Belgijos valdžios institucijos turi užtikrinti Sąjungos finansavimo matomumą ir atkreipti dėmesį į jo pridėtinę vertę teikdamos veiksmingą ir tikslinę informaciją paramos gavėjams, regioninėms ir vietos valdžios institucijoms, socialiniams partneriams ir plačiajai visuomenei;
11.	ragina Komisiją užtikrinti vienodą priemonės matomumą visose valstybėse narėse ir propaguoti jos pridėtinę vertę skleidžiant tikslinę informaciją nacionalinėms valdžios institucijoms, kurios tokią informaciją turėtų toliau perduoti įmonėms, kuriose atleidžiami darbuotojai, taip pat regionų ir vietos valdžios institucijoms, socialiniams partneriams ir plačiajai visuomenei;
12.	ragina kartu su socialiniais partneriais atlikti išsamius galutinius įgyvendintų priemonių vertinimus, įskaitant aiškią ir skaidrią informaciją apie tai, kaip buvo panaudotos lėšos, apie darbuotojų reintegraciją į darbo rinką ir tai, ar buvo pasiekti EGF tikslai; atsižvelgdamas į tai pabrėžia, kad svarbu reguliariai stebėti EGF finansuojamas priemones, kad būtų galima įvertinti jų veiksmingumą;
13.	pažymi, kad 2025 m. birželio 11 d. Belgija tiksliniams paramos gavėjams pradėjo teikti prie individualių poreikių pritaikytas paslaugas ir patyrė administracines išlaidas, susijusias su EGF įgyvendinimu, ir todėl tam skirtos išlaidos bus laikomos tinkamomis finansuoti iš EGF finansinės paramos nuo tos dienos iki tada, kai sueis atitinkamai 24 mėnesiai ir 31 mėnuo nuo finansavimo sprendimo įsigaliojimo dienos;
14.	atkreipia dėmesį į tai, kad Belgijos valdžios institucijos patvirtino, jog suteikiant galimybę naudotis siūlomais veiksmais ir juos įgyvendinant bus laikomasi vienodo požiūrio ir nediskriminavimo principų ir kad bus išvengta bet kokio dvigubo finansavimo;
15.	pakartoja, kad EGF parama neturi pakeisti veiksmų, už kuriuos valdžios institucijos ar bendrovės yra atsakingos pagal nacionalinę teisę ar kolektyvines sutartis; primena, kad EGF yra ribotas, tikslinis ir papildomas mechanizmas;
16.	pritaria prie šios rezoliucijos pridedamam sprendimui;
17.	paveda Pirmininkei pasirašyti šį sprendimą su Tarybos pirmininku ir užtikrinti, kad jis būtų paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje;
18.	paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją ir jos priedą Tarybai ir Komisijai.
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